
En plats 
för heltid, 
deltid och 
framtid

Paikka, 
jossa asua 

ja viettää aikaa     
- tänään ja 
huomenna



Kimitoön är en levande skärgårdskommun i Egentliga 
Finland med omkring 3 000 öar, där bruksmiljöer, 
jordbruk och skärgård formar en unik och mång-
facetterad helhet. 

Tvåspråkigheten är en naturlig del av vardagen och 
gemenskapen stärks av ett rikt föreningsliv. Naturen 
och skärgården står högt i kurs när det frågas vad 
som är det bästa med Kimitoön. Kimitoön är en av 
Finlands stugtätaste kommuner. Vår unika natur och 
rika kulturmiljö gör dessutom området till en populär 
destination för turister. 

Näringslivet är mångsidigt och småföretagsdomine-
rat, med entreprenörskap och platsbundna styrkor 
inom bland annat besöksnäring, primärnäringar, ser-
vice och kreativa branscher. Näringslivet utvecklas 
genom hållbar tillväxt, digitalisering och de särskilda 
möjligheter skärgården erbjuder.

Kemiönsaari on elävä varsinaissuomalainen saaristo-
kunta, joka koostuu noin 3 000 saaresta ja jonka 
ruukkimiljööt, maaseutu ja saaristo muodostavat 
ainutlaatuisen ja monipuolisen kokonaisuuden. 

Kaksikielisyys on luonteva osa arkea, ja monipuolinen 
yhdistystoiminta vahvistaa yhteisöllisyyttä. Luontoa 
ja saaristoa luonnehditaan usein Kemiönsaaren par-
haiksi puoliksi. Kemiönsaari kuuluu Suomen mökki-
tiheimpiin kuntiin. Ainutlaatuinen luonto ja rikas kult-
tuuriympäristö tekevät alueesta myös suositun mat-
kailukohteen. 

Kunnassa on monipuolinen ja pienyritysvaltainen elin-
keinoelämä. Yrittäjyys ja paikkasidonnaiset vahvuudet 
painottuvat erityisesti matkailuun, peruselinkeinoihin, 
palveluihin ja luoviin aloihin. Elinkeinoelämää kehi-
tetään kestävän kasvun, digitalisaation ja saariston 
tarjoamien erityisten mahdollisuuksien pohjalta.

Utgångspunkt Lähtökohta



Ett hem att längta till
Vi utvecklar boendet enligt varje orts och bys styr-
kor – inte allt överallt.

Centralorterna Dalsbruk och Kimito fortsätter utveck-
las utgående från sina egna förutsättningar.

Vi stärker profilerna för våra boendeområden utanför 
centralorterna. Exempelvis Västanfjärd, Kärra, 
Strömma-Dahlby och Eknäs profileras starkare.

Dalsbruks varumärke stärks.

Norra delen utvecklas för fast- och deltidsboende 
med goda pendlingsmöjligheter.

Vi planerar nya bostadsområden i samband med 
redan detaljplanerade områden.

Vi vill möjliggöra hybridliv, dvs. en vardag på flera 
orter, och flexibla boendeformer.

Skärgården ska vara bobar också i framtiden.

Vi jobbar för ett friskare Skärgårdshav som är en 
förutsättning för boende och trivsel. 



Kehitämme asumista kunkin alueen ja kylän omien 
vahvuuksien mukaisesti – ei kaikkea kaikkialle.

Taalintehtaan ja Kemiön keskustaajamien kehittämis-
tä jatketaan niiden omista lähtökohdista käsin.

Vahvistamme keskustaajamien ulkopuolisten asuin-
alueiden profiileja. Esimerkiksi Västanfjärdiä, Kärraa, 
Strömma-Dahlbytä ja Ekniemeä profiloidaan vahvemmin.

Taalintehtaan tavaramerkkiä vahvistetaan. 

Pohjoisosaa kehitetään vakituista ja osa-aikaista asu-

mista varten, hyvien työssäkäyntimahdollisuuksien 
tukemana.

Suunnittelemme uusia asuinalueita jo asemakaavoi-
tettujen alueiden yhteyteen.

Haluamme mahdollistaa hybridielämisen, eli arjen 
usealla eri paikkakunnalla, ja joustavat asumismuodot.

Saariston tulee olla asuttava myös tulevaisuudessa.

Teemme työtä terveemmän Saaristomeren eteen, 
joka on asumisen ja viihtymisen edellytys. 

Kaipaus kutsuu kotiin



Vi vill vara en kommun där barn och ungas rättighe-
ter förverkligas. En kommun där barn och unga trivs 
och  utvecklas. En kommun där de vill stanna - en 
plats som väcker framtidsdrömmar, ger möjlighet att 
lyckas och där unga känner att de kan påverka.

Vi arbetar också långsiktigt för att unga som flyttar 
bort för studier eller arbete ska vilja återvända hit för 
att skapa sitt liv och sin framtid på Kimitoön.

Vi stärker samarbetet över språkgränserna.

Vi ska lyssna på barn och unga och skapa verkliga 
möjligheter till påverkan.

Varje barn ska ha minst en vän och minst en hobby. 

Vi tar ansvar för trygga och välkomnande miljöer, dit 
det känns bra att komma. Våra utrymmen ska kunna 
användas mångsidigt också utanför skoltid för fritid 
och gemenskap.

En uppväxt att vara stolt över



Haluamme olla kunta, jossa lapsen oikeudet toteutu-
vat. Kunta, jossa lapset ja nuoret viihtyvät ja kehitty-
vät. Kunta, johon he haluavat jäädä – paikka, joka saa 
unelmoimaan tulevaisuutta, antaa mahdollisuuden 
onnistua ja paikka, jossa nuoret kokevat voivansa 
vaikuttaa.​

Teemme myös pitkäjänteistä työtä sen eteen, että 
opintojen tai työn vuoksi pois muuttavat nuoret ha-
luavat palata rakentamaan elämäänsä ja tulevaisuut-
taan Kemiönsaaressa.

Vahvistamme kielirajat ylittävää yhteistyötä. 

Kuuntelemme lapsia ja nuoria, ja tarjoamme heille 
todellisia mahdollisuuksia vaikuttaa.

Jokaisella lapsella tulee olla vähintään yksi ystävä ja 
vähintään yksi harrastus.

Kannamme vastuun turvallisista ja kutsuvista ympä-
ristöistä, joihin on hyvä tulla. Tilojamme käytetään 
monipuolisesti yhdessäoloon ja -tekemiseen myös 
koulupäivän jälkeen.

Ylpeys omista juurista



Vi går från att mäta framgång i antal stadigvarande 
invånare till att mäta liv, rörelse och närvaro året om.

Vi ser att vistelse och inflyttning hänger ihop – den 
som vistas ofta kan bli framtida invånare.

Vi satsar på hållbar och kvalitativ internationell turism. 

Ambitionen är att både kommunal och privat service 
är tillgänglig när människor är på plats. En hållbar 

året om-utveckling betyder att kommunen säkerstäl-
ler god tillgänglighet under högsäsong, samtidigt 
som näringslivet stegvis stärker sitt öppethållande 
och utbud även utanför den traditionella sommarsä-
songen för att möjliggöra verksamhet året om. 

Vi vill aktivt bjuda in deltidsboende till föreningsliv, 
hobbyer och lokala initiativ, så att hjärtat klappar lite 
extra för Kimitoön. 

En vistelse som blir en del av livet



Vierailijasta vakituiseksi
Siirrymme mittaamaan menestystä vakituisten asuk-
kaiden määrän sijaan elämän, liikkeen ja läsnäolon 
kautta ympäri vuoden.

Olemme sitä mieltä, että oleskelu ja muutto liittyvät 
toisiinsa – kunnassa usein oleskeleva voi tulevaisuu-
dessa olla vakituinen asukas.

Panostamme kestävään ja laadukkaaseen kansain-
väliseen matkailuun.

Tavoitteena on, että sekä kunnalliset että yksityi-
set palvelut ovat käytettävissä silloin, kun ihmisiä on 

paikalla. Kestävä ympärivuotinen kehitys tarkoittaa, 
että kunta varmistaa hyvän saatavuuden huippuse-
songin aikana ja että elinkeinoelämä lisää vähitellen 
aukioloa ja tarjontaa myös perinteisen kesäkauden 
ulkopuolella ympärivuotisen toiminnan mahdollista-
miseksi.

Haluamme aktiivisesti kutsua osa-aikaisia asukkaita 
mukaan yhdistystoimintaan, harrastuksiin ja paikalli-
siin aloitteisiin, jotta side Kemiönsaareen vahvistuu 
sydämen kautta.



Strategins uppföljning
Strategian seuranta



Program som stöder strategin
Välfärdsberättelsen 2022-2025 
(uppdateras 2026)
Miljöprogram 2022-2030
Skärgårdsprogrammet 2022-2030
Besöksnäringsprogrammet 2022-2030
Näringslivsprogrammet 2023
Delaktighetsprogram 2024

Övriga program
Kulturprogram 2022-2025
Mark- och boendepolitiskt program
2012 (uppdateras 2026)
Avfallhanteringsprogram 2023-2028

Strategiaa tukevat ohjelmat
Hyvinvointikertomus 2022-2025 
(päivitetään 2026)
Ympäristöohjelma 2022-2030
Saaristo-ohjelma 2022-2030
Matkailuohjelma 2022-2030
Elinkeino-ohjelma 2023
Osallisuusohjelma 2024

Muut ohjelmat
Kulttuuriohjelma 2022-2025
Maa- ja asuntopoliittinen ohjelma 2012
(päivitetään 2026)
Jätehuolto-ohjelma 2023-2028

Våra program Kunnan ohjelmat



Utveckling i byar och orter
• Antal bygglov / färdigställda bostäder per område

Hybridliv
• Platsdata baserat på mobiltelefoner
• Bibliotekets kunder från andra orter

Skärgårdshav
• Antal projekt och åtgärder för Skärgårdshavet 
där kommunen är part

Kylien ja taajamien kehitys
• Rakennuslupien / valmistuneiden asuntojen määrä
alueittain

Hybridielämä
• Mahdollinen matkapuhelimiin perustuva paikkatieto
• Kirjaston asiakkaat muilta paikkakunnilta

Saaristomeri
• Saaristomereen liittyvien hankkeiden ja toimen-
piteiden määrä, joissa kunta on osapuolena

Mätare - Ett hem 
att längta till

Mittarit - Kaipaus 
kutsuu kotiin



Trivsel och trygghet
• Skolhälsoundersökningens fråga ”Tycker du om att 
gå i skola”

Minst en vän och en nära hobby
• Skolhälsoundersökningens fråga ”Ingen nära vän”
• Skolhälsoundersökningens fråga ”Sysslar med 
någon hobby minst en gång i veckan”

Ungas påverkan
• Antal hörande av barn och unga i beslutsprocesser
• Antal konsekvensbedömning för barn och unga

Återflyttning
• Inflyttningsenkät

Viihtyvyys ja turvallisuus
• Kouluterveyskyselyn kysymys ”Pidätkö koulun-
käynnistä”

Vähintään yksi ystävä ja yksi läheinen harrastus
• Kouluterveyskyselyn kysymys ”Ei yhtään läheistä 
ystävää”
• Kouluterveyskyselyn kysymys ”Harrastan jotakin 
vähintään kerran viikossa”

Nuorten vaikuttaminen
• Lasten ja nuorten kuulemisten määrä päätöksen-
teon prosesseissa
• Lapsivaikutusten arviointien määrä

Paluumuuttajien osuus
• Tulomuuttokysely

Mätare - En uppväxt 
att vara stolt över

Mittarit - Ylpeys 
omista juurista



Närvaro (liv och rörelse)
• Antal betalda övernattningar

Internationell turism
• Visitory, andel internationella besökare

Evenemang
• Antal evenemang (evenemangskalendern)
• Antal deltagare i evenemangen

Läsnäolo (elämää ja liikettä)
• Maksettujen yöpymisten määrä

Kansainvälinen matkailu
• Visitory, kansainvälisten kävijöiden osuus

Tapahtumat
• Tapahtumien määrä (tapahtumakalenteri)
• Tapahtumiin osallistuneiden määrä

Mätare - En vistelse 
som blir en del av livet

Mittarit - Vierailijasta 
vakituiseksi



• Strategin utvärderas av fullmäktige när den är
halvvägs under år 2027, och då
fullmäktigeperioden är slut, våren 2029.

• Ledningsgruppen följer med strategins
förverkligande regelbundet och rapporterar
enligt behov till kommunstyrelse och
utskotten.

• Strategia arvioidaan valtuustossa strategian
puolivälissä vuonna 2027 sekä
valtuustokauden päättyessä keväällä 2029.

• Johtoryhmä seuraa strategian toteutumista
säännöllisesti ja raportoi tarvittaessa
kunnanhallitukselle ja valiokunnille.

Uppföljning Seuranta


